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TYPES OF LANGUAGE CONFLICTS IN THE COVERAGE OF CHINESE
SOCIOLINGUISTICS

Different types of language conflicts are often found in many countries in the process of development. Over the past
decades, Chinese scientists have investigated various aspects of language conflicts to analyze their types and methods
of manifestation. But today, these developments were not summarized or systematized. The basis of our intelligence was
scientific works (1995—-2022) from the National Center for Philosophy and Social Sciences Documentation of the People's
Republic of China. The current research objects of Chinese scholars in the field of language conflicts are mainly divided
into four categories: conflict between different languages, conflict between dialect and standard language, conflict between
written vernacular Chinese and classical Chinese, and conflict between network jargon and standardized language.

Modern Chinese sociolinguistic studies of language conflicts distinguish mainly four types conflicts:conflict between
different languages, conflict between dialect and standard language, conflict between written vernacular Chinese and
classical Chinese, and conflict between network jargon and standardized language. There are complex historical and
cultural reasons behind every language conflict. In different epochs, when the social environment and socio-political
conditions are changing, the interactive relations between the conflicting parties will also change, and the methods
of resolving language conflicts will change accordingly. When researching the problem of language conflict, we must
adhere to the principle of dynamics, understand and explain the modern value of different languages or language options
according to different social environments and historical conditions.

Classification methods and research findings of Chinese scholars provide valuable experience in the study of language
conflicts. From a global point of view, with the increase of national consciousness, development of time, change of
language, popularization of the Internet, the achievements of Chinese scholars can provide some background value for
solving many language problems arising in the historical development of multiethnic countries.

Key words: Chinese language, dialect, language conflict, network jargon.

I3incu I'A0,

orcid.org/0000-0002-8232-1048

acnipanm Kagedpu yKpaincovkoi @inonoeii 0ns iHO3eMHUX 2POMAOSH
Hasuanvro-nayrkosoeo incmumymy ¢hinonozii

Kuiscvroeo nayionanvrnozo ynisepcumemy imeni Tapaca lllesuenxa
(Kuis, Yxpaina) gaojingsil @qq.com

TUIIX MOBHUX KOH®JIIKTIB Y BUCBITJIEHHI
KATAUCHKOI COIIOJIHTBICTUKH

Pizni munu mMoeHux KOH@IKMi6 yacmo 3ycmpivarmscs 6 6a2amvox Kpainax, wo nepebysaioms y npoyeci po3eumxy.
Ilpomszom ocmanuix decamunims KUMALCoKi 84eHi 00CI0NCY8ANU PI3HI ACNEKMU MOBHUX KOHQLIKMIE 3 Memoio ananizy
ix munis i cnocobis nposegy. Ane 00 cb0200HI Yi HANPaAYO8aHHs He OYIu y3azanibHeHi ma cucmemamuszo8ati. OcHo800
Hawioi po3sioku cmanu naykoei npayi (1995-2022 pp.) 3 Hayionanvrnozo yenmpy ooxymenmayii 3 ¢pinocoghii ma cycnine-
Hux Hayk Kumaticoxoi Hapoonoi Pecny6nixu. Cyuachi 06'exmu 00CniodicenHss KUMACbKUX HAyKO8Yie y cghepi MOGHUX
KOHIIKMIE NepesanicHo NOOLIIIOMbCS HA YOMUPU Kame2opii: KOHQUIKM MIdiC PI3HUMU MOSAMU, KOH@IKM Mixc dia-
JIEKMOM I CMAHOGPMHOI0 MOBOIO, KOHMIIKM MIdHC RUCLMOBOIO HAPOOHOIO KUMAUCLKOIO MOBOIO I KIACUYHOIO KUMANCLKOIO
MOBOI0 MaA KOHPIIKIM MIJIC MEPENHCEBUM AHCAP2OHOM | CIAHOAPMUI0BAHOIO MOBOIO.

Cyuacui Kumaticoki coyioniHe8iCmuyHi 00CHIOHNCEHHA MOBHUX KOHAIKMIE UOLIAIOMb YOMUPU MUNU KOHMAIKMIE:
KOHDAIKIM MIXHC PIBHUMU MOBAMU, KOHGHIIKIM MIdIC OiaNIeKmOoM I CIaHOapmHo0 MOB0I0, KOHGOIIIKM Midic NUCbMOB0IO HAPOO-
HOMW KUMAUCbKOI0 MOBOIO | KIACUYHOIO KUMAUCLKOIO0 MOBOI Ma KOHMIIKIM MIJIC MEPENCEBUM HCAPLOHOM | CIAHOapmu-
308AHOI0 MOBOK. 34 KONCHUM MOGHUM KOHGQIIKIMOM CMOsiMb CKAAOHI ICMOPUYHI ma KyibmypHi npudunu. Y pisHi enoxu,
KOU 3MIHIOEMbCS coyianbhe cepedosuiye ma CoYianbHO-NONIMUYHT YMOBU, IHMEPAKMUBHI GIOHOCUHU MINC KOHPIIKMYIO-
YUMU CHIOPOHAMU MAKONC OY0YyMb 3MIHI08AMUCH, | MemMOoOU BUPIUEHH MOBHUX KOHGQIIKmMI6 6y0ymb 3MIHI08AMUCS 8I0-
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nogiono. JJocniodxcyiouu npobremy MoHo20 KOHQDNIKNTY, MU NOGUHHI OOMPUMYBAMUCA NPUHYUNY OUHAMIKY, PO3YMImu
i noscHI08aMU CYYACHY YIHHICMb PIZHUX MO8 AO0 MOBHUX 8APIAHMIE BIONOBIOHO 00 PI3HUX COYIANbHUX cepedosuy ma

icmopuuHux ymos.

Memoou xknacugpixayii ma pesynomamu 00CnioxHceHb KUMAUCbKUX HAYKOBYI8 0aromby YiHHULL 00C8I0 Y 8UBYEHHT MO6-
HUX KOH@AIKMIS. 3 2100a1bHOI MOuKU 30pYy, 3i 3POCMAHHAM HAYIOHANLHOL C8I00MOCTI, PO3GUMKOM HACY, 3MIHOIO MOSU,
nonynapusayicio Inmepnemy, 00cscHeHHs KUMAUCHKUX 8YEHUX MONCYMb MAMU NeBHY (POHO8Y YiHHICIb Ol UPIUEHHS
bazambox MOGHUX NPOONEM, WO SUHUKAIOMb 8 ICMOPUHHOMY PO3GUMKY NOTIEMHIYHUX KPATH.

Knrouoei cnosa: kumaiicoka mosa, oianekm, MOGHUL KOHQIIKM, MepeNCce8ULl HCAPSOH.

Statement of the problem. Although Chinese
scholars have extensively studied various aspects
of language conflicts over the past decades, these
research developments have not yet been summarized
or systematized. Therefore, it is necessary to review
and classify the main categories of language conflict
research in the field of Chinese sociolinguistics.

Analysis of recent research and publications.
A review of existing research finds that Chinese
scholars' research on language conflicts is usually
focused on a specific type. The author did not find
any work that attempts to comprehensively summar-
ize and review the history and current status of lan-
guage conflict researcTask statement. The task of this
study is to comprehensively review and summarize
the research findings and author's perspectives on lan-
guage conflict research in the field of Chinese sociol-
inguistics from 1995 to 2022.

Outline of the main material of the study. This
study is mostly based on scientific works from the
National Center for Philosophy and Social Sciences
Documentation of the People's Republic of China
from 1995 to 2022.

Research analysis. In the paper, four types of
language conflicts are considered, distinguished and
analyzed by Chinese linguists in research related
to sociolinguistics, and the study was based on the
works devoted to the study of language conflicts
(1995-2022) of Chinese linguists from the largest
open database of Chinese academic journals on social
sciences “National Center for Philosophy and Social
Sciences Documentation” (hereinafter — Center).

In Chinese academic circles, the term “language
conflict” is most often used in the meaning that was
reflected in the definition of He Junfang. In the paper
of “On the Some Basic Thereatical Problems in Lan-
guage Conflict”, He Junfang defined the concept of
language conflict as follows: “language conflict is a
phenomenon ranging from controversy to war caused
by language problems, including verbal disputes
and other disharmonious ways of communication
(He Junfang, 2009: 4).

Based on He Junfang's understanding of language
conflict, we will mainly discuss the results of the fol-
lowing four aspects of research on language conflicts
stored at the Center.
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1. Conflict between different languages

He Junfang divided the types of language conflicts
into internal language conflicts (language conflicts
within ethnic groups) and external language conflicts
(language conflicts between ethnic groups). Internal
language conflicts most often arise in the process of
forming a standard language, while external language
conflicts are between languages of different nations,
which have a very negative impact on the political sta-
bility of multilingual countries and building harmoni-
ousrelations betweenits citizens (He Junfang, 2009: 4).

For the concept of “external language conflicts”,
we use another term “conflict between different
languages”. The classification of “language con-
flicts within ethnic groups” and “language conflicts
between ethnic groups” cannot be adapted to all
language situations. Although in general, one ethnic
group has a common language, including different
dialects, there are also cases when different ethnic
groups use the same language or several other lan-
guages as the first language in the same ethnic group.
In addition to studies of language conflicts between
ethnic groups, studies of language conflicts caused
by the use of another language in one ethnic group
are also found. For example, Xue Xianglian and Liu
Jinron discussed the use of foreign languages in dif-
ferent ethnic groups in the paper “National Cultural
Merger and National Language Conflict” (Xiao Ying-
chao, 2007: 15). Li Fayuan discussed the issue of the
use of Russian language among Ukrainians in “On
the Impact of National Language Policy-making
on Domestic National Unity and Harmony-Taking
Ukraine as an Example” ( Li Fayuan, 2017: 5).

Despite the generality, He Junfang's reflections
on the problems that can be caused by language con-
flicts between ethnic groups are reasonable. Conflicts
between different languages are indeed the most com-
mon type of language conflict with the most serious
consequences. That is why Chinese linguists have
conducted numerous studies on conflicts between
different languages. These works also often examine
the social conflicts that erupt in different countries
around the world due to language problems, and ana-
lyze the prospects for language policy in postcolonial
countries, including the function of the Russian lan-
guage (Russification and de-Russification) in the for-
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mer Soviet Union and language problems of Chinese
national minorities in China (He Junfang, 2009: 4;
Li Fayuan, 2017: 5; Xiao Yingchao, 2007: 15; Yin
Qiling, 2011: 18; Zhong Nan, 1995: 21). In view
of the fact that the researches of Chinese linguistics
is always close to the policy trend, the conclusions
made by different scientists are mostly similar. Most
of them concern language planning:

1) Strict language policy should not be applied
in multiethnic countries (He Junfang, 2009: 4; Yin
Qiling, 2011: 18; Li Fayuan, 2017: 5);

2) It is necessary to make a reasonable language
plan in accordance with the actual language situation
in the country (He Junfang, 2009: 4; Yan Ronggeng,
1999: 18; Liu Xuyi, 2005: 5);

3) In the process of language planning, the princi-
ples of linguistic equality and protection of languages
of national minorities should be observed (Zhong
Nan, 1995: 2; Li Fayuan, 2007: 5).

The proposals of Chinese linguists are limited to
theoretical perspectives, and those practical, contra-
dictory aspects of this issue is ignored: in many sover-
eign nation-states, in order to strengthen the country's
cohesion, establishing national identity and adopting
a radical language policy is a choice made for good
reasons under internal and external pressures.

For nation states, the main dilemma of language
policy is the conflict between the language legal
framework of the country and the growing awareness
of rights of different peoples. On the one hand, public
policies are called on to respond to the increases in
linguistic diversity and the political claims of ethnic
identity groups. On the other hand, they have to pro-
mote the institutional structures of a common public
sphere in the context of de-legitimising a nationalist
conception of the state. (Matthias Konig, 2000: 8).

2. Conflict between dialect and standard lan-
guage

Papers discussing the contradictions between dia-
lects and standard languages are more common in cir-
cles of Chinese language.

Chinese linguists have different attitudes to the
classification of Chinese dialects. Chinese can be div-
ided, depending on the applied criteria, into five or
ten dialect groups (Wang Yude, 1962: 12). But what
everyone agrees on is that regardless of the method
of classification, native speakers of these “dialect
groups” sometimes also cannot understand each other.
There are also differences in how many people value
their dialects in different dialect regions. According
to the Atlas of the Chinese Language, published in
2012, Chinese dialects are divided into the following
10 groups: Mandarin, Jin, Wu, Hui, Min, Yue, Hakka
(Kejia),Gan, Xiang, Ping (Zhan Bohui, 1998: 20).
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These dialects are widespread over a large area, they
are very different in phonetics, vocabulary and gram-
mar. For example, Zhan Bohui and Zhang Risheng
compared the proximity of vocabulary between the
Beijing dialect (Mandarin) and the Yue dialect based
on materials, and they collected and published under
the title Pearl River Dialect Vocabulary. Scientists
chose 1001 words for comparison, and only a little
more than 140 of them were the same, which is 10.4%
of the total (Zhan Bohui, 1998: 20).

With the development of transport and communi-
cation technologies, labor mobility in China has
reached unprecedented proportions today, and it has
also caused many social problems, including the con-
flict between the standard literary language and local
dialects. On this issue, different scientists hold differ-
ent views.

Yan Ronggeng, discussing the characteristics of
dialects, pointed out the following points:

1) different languages are equal in political and
legal aspects, but dialects and national languages are
not equal: in terms of law, theory or practice, they
belong to different levels;

2) the rise and fall of different languages are uncer-
tain, but the rise of national language and the fall of
dialects are natural;

3) language is an important characteristic
of a stable nation, dialects, from the point of view
of Yan Ronggeng, hinder the unity and development
of nations (Xue Xianglian; 2019: 16).

The scientist uses the term “dialect complex” to
analyze the language situation, giving it the follow-
ing definition: “Dialect complex is a psychological
complex in people who speak a certain dialect and
instinctively believe that their dialect is higher, dis-
criminating and hating other dialects and even the
national language”. (Xue Xianglian; 2019: 16). Yan
Ronggeng believes that the dialect complex and the
mother tongue complex are not the same thing, and in
the current situation, the problem of dialect in China
will not lead to the division of the country, but it still
has a great negative impact on social harmony.

According to Yan Ronggeng, in the context of the
country's vigorous promotion of standard Chinese
language, the widespread use of Chinese dialects is
in fact with a relatively negative impact, administra-
tive, propaganda and other means, used to accelerate
the disappearance of dialects use: “Unfortunately, in
many areas of mainland China, the use of dialects is
widespread, and the dialect complex is growing. This
situation, on the one hand, weakens the communica-
tive function of standard Chinese language, creates
many invisible obstacles in many respects, hinders
the improvement of physical, intellectual, moral qual-
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ities of the population and renewal of ideas in areas of
dialects, leads to the formation of a closed and con-
servative society in the dialect zone, and hinders the
development of science and technology, especially in
the information field. On the other hand, it will also
create a gap between different parts of our nation”
(Xue Xianglian; 2019: 16).

In the paper “Changes in China'Urban Language
Environment and Urban Language Conflict” Wang
Ling and Liu Yanqiu took the example of the move-
ment to protect the dialect of the people of Guang-
zhou (China) and suggested a more moderate view of
the problem of dialects, believing that the dialect is a
mother tongue that does not oppose the promotion of
Standard Chinese. The promotion of Putonghua (Stan-
dard Chinese) is aimed at overcoming communication
barriers between regions and promoting economic and
cultural exchange, the protection of dialects is the pro-
tection of a valuable cultural resource in order to avoid
its destruction. Theoretically speaking, these two strat-
egies are not antagonistic, there is no inevitable con-
tradiction between them. The purpose of protecting
dialects is to protect the local language culture and
the right of local people to use their native language,
not to compete with Putonghua (the standard literary
language), claiming the status of the national lingua
franca (Wang Ling; Liu Yanqiu, 2013: 11).

Thus, Chinese scholars have different views on
the importance of dialects, but generally support the
spread of Standard Chinese. In recent years, schol-
ars have reached a basic consensus on relationship
between dialect and standard language: whether they
are discussing “promoting Standard Chinesev or
“protecting dialect”, scholars believe that the general
background of the actual social environment and the
status of economic and social development should
be based in order to shape language policy and plan.
Scholars also believe that in the basic ecological Lan-
guage environment where Standard Chinese prevails,
the protection and use of dialects should not violate
the basic principles of the promotion of Standard
Chinese. However, in different historical periods,
the question of how to determine the relationship
between the spread of Standard Chinese and the pro-
tection of dialects still remains a difficult problem
faced by sociolinguists.

3. Conflicts between written vernacular Chi-
nese and classical Chinese

In China, there are two main writing systems:
classical Chinese (Wenyan) and written vernacular
Chinese (Baihua).

Classical Chinese is a written language that ori-
ginated from the spoken language in the Spring and
Autumn period and the Warring States period. Chinese
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intellectuals of all dynasties regarded works written in
this language as the source of Culture of Han Nation-
ality and deliberately insisted on the use of classical
Chinese. Due to the fact that the Classical Chinese
language has remained unchanged for centuries, and
the spoken language of people in daily communica-
tion has changed rapidly, this has led to a strong mis-
match between written and spoken languages. The
structure of Chinese traditional feudal society was an
inverted pyramid and had two poles:emperors and a
handful of bureaucratic classes are at the top, and most
people are at the bottom of the pyramid.The social
statuses of the representatives of these two poles are
fundamentally different. Accordingly, two written
traditions “elegant” and “Vulgar” were formed. These
statuses are manifested in the contrast between the
records using the written system of written vernacu-
lar Chinese and classical Chinese (Cao Qin, 2005: 2)

During the late Qing Dynasty, China was poor and
weak, and intellectuals such as Hu Shi opposed clas-
sical Chinese and campaigned to learn from the West
and use a new writing style that would be conducive
to mass communication, leading to a great social
debate between conservatives and reformers over
the standard style of the Chinese language. It follows
that disputes over classical Chinese at the time, con-
sciously or unconsciously, have always been linked to
ideological disputes.

Research in this area focuses mainly on the debate
between two schools, which advocated modern Chi-
nese and classical Chinese during the New Culture
Movement at the beginning of the last century, and on
the historical influences of these two schools. Pointed
to the causes of this kind of conflict Yin Qiling in his
work: when old and new styles collide, people who
prefer different styles tend to add value and empha-
size the importance of the style they use to unite their
cultural group and achieve dominance (Yan Rong-
geng, 1999: 17).

In various spheres of Chinese society, people
are generally positive about the support of modern
spoken Chinese, and at the same time, most schol-
ars also acknowledge that the goal of the New Cul-
ture Movement and its implementation does not
coincide with the requirements for the continuity of
the development of cultural resources in literature.
Thus, the negative impact of this movement on Chi-
nese literature is formed (Bi Geng, 2003: 1; Wen
Zongli, 2008:13; Wurm Stephen Adolphe; Li Rong;
Baumann Theo; Lee Mei W, 1997: 14).

There is still controversy about the usefulness
of classical Chinese in the sociocultural field. For
example: In his work confirming the historical
achievements of the New Culture Movement, Bi Gen
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advocated the revival of classical Chinese and encour-
aged writing in classical Chinese (Bi Geng, 2003: 1),
Bi Gen’s view provoked opposition from Xiao Ying-
chao, who believed that the meaning of expression and
the scope of classical Chinese were very limited, in
modern historical conditions, the revival of classical
Chinese doesn't make sense (Wurm Stephen Adolphe;
Li Rong; Baumann Theo; Lee Mei W., 1986: 14).

Today, Chinese people perceive the spiritual
wealth of the Chinese nation through a variety of cul-
tural monuments written in classical Chinese, and for
ordinary people, modern written vernacular Chinese
is a tool for free expression of emotions and infor-
mation. The debate over classical Chinese and mod-
ern Chinese has not stopped in China for more than a
hundred years.

The essence of the discussion in the field of Chinese
Linguistics was actually a dispute over the following
three issues: 1) how to relate to the choice between
imitating traditional culture and the development of
modern culture; 2) how to treat foreign cultural trends;
3) how to relate to the relationship between ideology
and literature. Since there is no clear answer to these
question, and the social groups that can participate in
the discussion are relatively broad, it is easy to pro-
voke conflicts on these issues among people who are
carriers of different ideologies.

4. Conflict between network jargon and stan-
dardized language

A search of the literature on “sociolinguistics” and
“network jargon” at the Center found only 20 relevant
papers. Most of them focus only on the reasons, char-
acteristics and meaning of network jargon as a variant
of language.

Since the Internet became popular, more and more
people have started expressing their opinions there.
With the development of information technology, the
renewal of network jargon is accelerating, leading to
constant communication barriers in the Chinese lan-
guage community. The use of Internet language by
some Internet users has caused considerable psycho-
logical resistance in others: “Really, I want to vomit
when I see it”; “Ordinary people should use this con-
taminated vocabulary carefully. If you imagine an
adult wearing children's clothes and a red scarf all day,
it'sridiculous”. “Modern people are becoming irrepar-
ably more vulgar” (Note: Examples from the Internet).

As early as 2005, Liu Xu and Qian Tsongwu
noticed people's controversy over network jargon and
standardized language, and published a paper entitled
“Network Jargon: The Conflict between Modernism
and Postmodernism*. They saw the deep roots of this
controversy in the cultural conflict between modern
language and network jargon as aesthetic conflict.
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They believes that the objective existence of network
jargon is that it meets certain requirements of mo-
dern people — the libertarian aesthetic standard. In the
Internet, everyone has the right to express their views,
and everyone is a communicator and also an audience.
This aesthetic standard is based on the postmodern
aesthetic paradigm (Liu Xuyi; Qian Zongwu, 2005: 6).

Such a beginning of the topic like “the conflict
between modern language and network jargon” as in
Liu Xuyi and Qian Zhongwu’s paper is rare in Chi-
nese academic circles. Most Chinese scholars inter-
pret “the conflict between network jargon and stan-
dardized language” as “a connotational inconsistency
or opposition of meaning between two language
variants”. Let’s take Liu Yanru’s paper “The Conflict
between Network Jargon and Everyday Language” as
an example. In the paper, Liu Yanru compared the dif-
ference between network jargon and standardized
language and noted: some words have one meaning
in everyday language and another on the Internet.
Because of this, one can see the difference in refer-
ence in network jargon and everyday language, which
causes a conflict between these two language variants
(Liu Yanru, 2010: 7).

The advantages and disadvantages of network
jargon are obvious. The advantages include: the cre-
ation of new discursive structures and new words, the
promotion of language development, the enrichment
of the spiritual life of network users and the oppor-
tunity for the authorities to understand mass opinion
in a timely manner. The disadvantages of network
jargon are also obvious: network jargon affects lan-
guage norms, limits people's creative abilities, leads
to abuse and excessive playfulness, and some words
from network jargon are too uncivilized (Zhou Hong-
zhaomm, 2012: 22).

Network jargon is a reflection of the culture of the
Internet. The conflict between network jargon and
standardized language can also be seen as a conflict
between the culture of the Internet and the basic cul-
ture of reality.

Conclusions. Modern Chinese sociolinguistic
studies of language conflicts distinguish mainly four
types conflicts:conflict between different languages,
conflict between dialect and standard language, con-
flict between written vernacular Chinese and classical
Chinese, and conflict between network jargon and
standardized language. There are complex historical
and cultural reasons behind every language conflict.
In different epochs, when the social environment and
socio-political conditions are changing, the inter-
active relations between the conflicting parties will
also change, and the methods of resolving language
conflicts will change accordingly. When researching
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the problem of language conflict, we must adhere to
the principle of dynamics, understand and explain
the modern value of different languages or language
options according to different social environments
and historical conditions.

Classification methods and research findings of
Chinese scholars provide valuable experience in the
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study of language conflicts. From a global point of
view, with the increase of national consciousness,
development of time, change of language, popular-
ization of the Internet, the achievements of Chinese
scholars can provide some background value for
solving many language problems arising in the his-
torical development of multiethnic countries.

BIBLIOGRAPHY
CEEHE CEEME (AT 2003F 5 111#125-127.
CEE HSESFMIEITMAECEE) (EEREER) 20055 5541#7205-207.
AN BEEERNE. BHE LI RS (BERIRE) 2018558 633341,
ATRTT WIESMRIETIHERARBR S (p R R A SRERD) 20094 5531]140-144.
2RIt WHE K Z HE S BURH] 2 E A B B145 s 5 - LS 58 22 o) (TR RO Rkl At

1
2
3
4
5.
2SRRI 2017459 H156-62.
6 CAEINITYE K e dit . H 24 SRR 2005425533
-5
7

X BRSEI MBS DS E IR
3.
X ERIE S S H S RSP CEALIMEABEAR) 2010455 111118-20.

8. LUy b ZREMAESBUE  (HEbrt Rl aeE: PR 20004 55331141-149.
9. B kI MLES RIS ET XU ANRATESESE (CCFHE) 20184E533127-29 .
10./5%4 B B ESEMHSHMEZIR  (HEoREEERL) 2020445 117180-185.

. 11 E¥ R WiE SIS S E S RS (LIRSS A SCHSRIERR) 2013455

11646-653.

R.EF/E PEIOO S 2REIEFERARE, EFE 05 A BR19624 550811,
133050 B BHA R ReE 2 im— “BEE 7 BEINENEL  (HaRER)
R B AR 2B 2

26-29.
i) 200745 1 1#138-40.
(EHHPITTE L RLER 2R 19994F 55313437,

~

9

2008455 83

14 HAGE 158 AR SCERIT 0 G ASCHH R I —— R “SCE =R LA
15 BEEE XER RIKSCKR G 5 RIKIE 5 R

16.7"HKE HEHENMEFEESHYL GESCFENEY 1999451119499,

17.F7&W A%« X5 « XK (RTiIs: FHRKFEER) 2011FE5 51815863

18.450% MRBHIB| 25 B2 RiIES MR SEERM D RiEE (R R) 20174E5318179-85.
19. 4102 skH . BRIT=MAM05 S0 BIMIHY T TR R R, 1988.

20. (PPENE S HEILEY F2Mk, HEASEIFER . FEIWRT R A S, B EIE 2012.

21580 WIBIE S U RIER AN (P RIERZEZEWR: ASCHESFRRERRD  19954E 55511 112-116.
22 I M E S MBS (ICE S TR EBESHER) 20124E5563107-110.

REFERENCES

1. Bi Geng. Revival of Writing in Classical Style[J]. Theory Monthly, 2003(11): 125-127. DOI:10.3969/].issn.1004-
0544.2003.11.047 [in Chinese]

2. CaoQin. Analysis on Vernacular Movement with Sociolinguistics[J]. Social Scientist, 2005(4): 205-207. DOI:10.3969/j.
issn.1002-3240.2005.04.058

3. Fang Xiaobing. Connotations, Characteristics and Evaluation in Dicators on language Secuity[J]. Lexicographical
Studies, 2018(6): 33—41. [in Chinese]

4. He Junfang. On Some Basic Theoretical Problems of Language Conflict[J]. Journal of the Minzu University of China
(Philosophy and Social Sciences Edition, 2009(3): 140-144. CNKI:SUN:ZYMD.0.2009-03-028[in Chinese]

5. Li Fayuan. On the Influence of Language Policy Development at the National Level on National Unity and Harmony:
Taking Ukraine as an Example[J]. Journal of Southwest Minzu University(Humanities and Social Science): 2017(9): 56—62.
[in Chinese]

6. Liu Xuyi; Qian Zongwu. Internet Slang: Conflict between Modernity and Postmodernism[J]. Journal of Xuzhou
Normal University(Philosophy and Social Sciences Edition): 2005(3): 49-53. DOI:10.3969/j.issn.1007-6425.2005.03.009
[in Chinese]

7. Liu Yanru. Internet Language and Everyday Language: Conflict and Countermeasures[J]. Journal of Tonghua Normal
Uninversity, 2010(11): 18-20. DOI: 10.3969/].issn.1008-7974.2010.11.006[in Chinese]

8. Matthias Konig. Cultural Diversity and Language Policy[J]. International Social Science Journal (Chinese version):
2000(2). 141-149. DOI: 10.1111/1468-2451.00208. [in Chinese]

9. Mao Xiangying, Zhang Ke. Cyber Language Violence:A Review and Outlook Based on the Perspective of Literature
Reviewl[J]. Literature Education, 2018(33): 27-29. DOI:10.16692/j.cnki.wxjyx.2018.11.008[in Chinese]

10. Sui Yan; Luo Yu. A Study on How Online Buzzwords Reconstructing Social Stratum Consciousness in China[J].
Social Science Front, 2020(1): 180—185. [in Chinese]

11. Wang Ling; Liu Yanqgiu. Changes in China' Urban Language Environment and Urban Language Conflict[J]. Journal
of Anhui Normal University(Hum.& Soc.Sci.): 2013(5): 646-653. CNKI:SUN:AHSD.0.2013-05-019[in Chinese]

AxTyaapHI IMTaHHS rymaHiTapHMX Hayk. Buim 63, tom 1, 2023



Gao J. Types of language conflicts in the coverage of Chinese sociolinguistics

..............................................................................................................................................................

12. Wang Yude. The Lexicostatistic Estimation of Time Depths of The Five Main Chinese Dialects[J]. Contemporary
Linguistics, 1962(8): 14-16. [in Chinese]

13. Wen Zongli. How far can literature go without the cultural matrix: Rethinking the Movement of “Unity” of Spoken
and Written Chinese[J]. Social Scientist, 2008(8): 26-29. CNKI:SUN:SHKJ.0.2008-08-007[in Chinese]

14. Wurm Stephen Adolphe; Li Rong; Baumann Theo; Lee Mei W. Language Atlas of China[M]. Jointly compiled by the
Chinese Academy of Social Sciences and the Australian Institute of Humanities. Hong Kong: Longman,1987. [in Chinese]

15. Xiao Yingchao. Insisting on Writing in Vernacular Chinese, Creating the New Prospect of Contemporary Litera-
ture A Criticism on Mr. Bi Geng's “Revival of Writing in Classical Style” [J]. Journal of Wenzhou Vocational & Technical
College, 2007(1): 38—40. DOI1:10.3969/j.issn.1671-4326.2007.01.011 [in Chinese]

16. Xue Xianglian; Liu Jinrong. Ethnic Cultural Fusion and Ethnic Language Conflict[J]. Journal of Jinzhong Teachers
College, 1999(3): 34-37. CNKI:SUN:JGZK.0.1999-03-008 [in Chinese]

17. Yan Ronggeng. Dialect Complex and it’s Inducing and Constraining[J]. Applied Linguistics, 1999(1): 94-99.
CNKI:SUN:YYYY.0.1999-01-015 [in Chinese]

18. Yin Qiling. Vernacular Chinese,Classical Chinese and Stylistic Integration[J]. Oriental Forum, 2011(5): 58-63. DOI:
10.3969/j.issn.1005-7110.2011.05.013 [in Chinese]

19. Yu Bo. From Monolingualism to Multilingualism: Historical Evolution of Language Planning and Policy in Sri Lanka
[J]. Southeast Asia & South Asian Studies, 2017(3): 79-85. [in Chinese]

20. Zhan Bohui; Zhang Risheng. A Survey of Dialects in The Pearl River Deltal]M]. Guangdong People’s Publishing
House, 1998. ISBN: 7540500565 (V. 1) [in Chinese]

21. Zhong Nan. On the Influence of Language on Ethnic Relations[J]. Journal of South-Central University for Nationali-
ties(Humanities and Social Sciences): 1995(5): 112—-116. CNKI:SUN:ZNZX.0.1995-05-027 [in Chinese]

22.Zhou Hongzhao. A Research on Netspeak from Sociolinguistics Perspective. Modern Chinese, 2012(6): 107-110.
DOI:10.3969/j.issn.1008-8024-C.2012.06.046 [in Chinese]

ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online) 183



